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TCHUBA means rain in Crioulo, the language of the Cape
Verdean people. Throughout five centuries of Portuguese colonial
rule in our drought ridden West African islands, our poets and song
writers have used the word as a metaphor or symbol for “hope™.

TCHUBA, the American Committee for Cape Verde, is an
independent, non-profit, tax exempt organization. TCHUBA is
engaged in the production of educational materials and programs
for use in America as well as self-help development programs in
the Republic of Cape Verde.

The leadership of TCHUBA is composed of Cape Verdeans,
Cape Verdean-Americans, and other individuals who share our
dedication to “life for Cape Verde" and to cultural pluralism in
American life.
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Preficio

0 periodo gque decorrea entre o5 meados do Século X1X e a Segunda Guerra Mundial € aguele de gue &
maioria dos Cibaverdimnn-Americindags conserya memdanias de ema estreita relagio familiar, Esta for, de facto, a
cra da maior migrm;ﬁ;;r de Cahoverdianos eHIETHAE Fstudos Umdos, Em 19272, contudo, o l'."-::ll'lll_a,,lr:\:\-l:l s Estados
Unidos decretou novas leis gue restringiram a imigracho de pessoas de cie. A corrente regular de novas chepadas
de pessoas de Cabo Verde diminuin dramaticamente, passando a um niimero realmente insignificante. Por
autro lado, o ndmero de Caboverdianos que is llhas regressavam para visitas periédicas decrescen pelo medo
de que poderiam ter dificuldades em voltar aos Estados Unidos. Os anos de guerra acabaram virtualmente com
o rvmao ji rregular do trafico maritimo entre Cabo Verde e o Sudesie da Nova Inglaterra. A comumdade
Caboverdiana radicadn nos Estados Unidos encontrava-se electivamente separada dos Caboverdunos nias Hhas
¢ assim sc conservariam pelos proximos trinta anos, desenvolvendo-se separadaments, sem aquely regular
¢ benéfica interacg®o gue sempre tem sido caracteristica da experi@nein Caboverdinma,

s Caboverdianoes, da mesma forma que todos os outros grupos calfereis que entraram para a sociedade

Americand, aceitaram no seu seio caracteristicas, crengas, atitudes, comportamentos, formas artsticas, ete., de
wiirios ouiros grupos. Na medida em que este processo de comparticipagTo, empréstimo, justificaglio, rejeigio e
madificagTn continuou, os Caboverdings LOTBAGANE-SE 10 Erupo $aeiee Caboverdiano-Americano que hoje
conhccemos. Um gropo cultural s6 se torna num gripo dnice-cafteral quando aquele comeci a comparticipar
pctivamenis com outros grupos culturais ¢ ¢ modificado por esta cominua interacgo.
As décadas de 1923 1965 rraduziram-se cm anos de separagfo para a familia Caboverdiana. Nas llhas, o povo
lutava contra continuos ciclos de seea, fome ¢ doenga. Duranie as guatro décadas que se seguiram a 14 Guerra
Mundial & neglgéncia colonial de Portugal aumentou de intensidade, reflectindo-se, principalmente, nos
campos econdmico @ de necsssidades humanas nas llhas de Cabo Yerde, Com as pordas do E. U, A,
efectivamenie fechadas, os Caboverdianos comegaram a emigrar em grandes ndfmeros para a Europa, América
do Sul ¢ Africa Ocidental. Outros, face & perspectiva de anos de desemprgo, assinaram contratos de trabalhoe
partiram para ¢ calor Equatorial para trabalhar nas plantagBes (rogas) de 530 Tomé. Durame este perlodo,
muitos Caboverdianos nas llhas receberam cartas, com regulandade, ¢ uwma rara ¢ bastante irregular visita dos
“Mercanos”, os seus parentes Americanos, Invaridvelmente, as carias inclumam fotogralia de um primo bem
nutrido ¢ bem vestido gue tnha sido bem suceddo no Novo Mundo, S0 raras veres um visitante Caboverdiano-
Amecricano dizia das penosas e longas horas de trabalho nas Gibncas de Exteis on do pesadissime labor da
apanha da aircla vermelha icranberry). Ninguém mencionou a pobreza e o racismo a que todas as pessoas de cir
Sram ~:||jci|;|u nos Estados Unidos.

Com o tempo, ¢ Sonho Americano conguistou muita gente em CaboVerde, Os llhéus agarrarame-se
rapicdamente & velha mitologia de que a honestidade ¢ um trabalhar diligente levariam n:cﬁsﬁriar_ncnlu @ um
b sucesso financeing na América. Os lhéus estavam convencidos de gue lhes bastava conseguir entrar ni
América, trabalhar rijamente, educar os Tilhos ¢ obedecer as leis, Pensavam ebes que esta protege-los-iam ¢ bem
assim ws sups propreedades contra todas as formas de thplﬂrﬂﬁﬁﬁ.

Com a passagem das leis de liberalizago daimigragiio, em 1965, aceleron-se o processo dercunifi caglio das
familias Caboverdianas. Na medida em gue estes recéme=chegados comoegaram a estabelecer-se em Boston,
Brockion. Scituate ¢ New Bedford, Massachusetts; Pawnecket, B Waterbury, Connecticut: Brooklvn, New
York, ¢ noutras comunidades ac longo da costa Leste, eles tiveram que enfrentar uma realidade Americana para
@ gual niio se encontravam preparados. Para além de um grande nimero de problemas de sobrevivEncia
relacionados com em FTE]{\'IL ha |'||I!:||;51:|.. diser i:mill.'u.-piu racial e im |‘!||.|'IE|'|.1."|a. I‘:Il.hﬁljl."-':l dassuas comunidades, estes
novos Imigrantes tveram ainda que enfrentar um outro fendmeno: o grupo émico Caboverdino-Americano
Estes descemdentes dagueles gue tinham chegado scssenta ou com anos atras parcciam-se flsicamente com os
novos imigranies, mas em guase todos os outros aspectos constituiam um povo bastante diferente. Um ¢ outro
conhecia muilo peMaci di historg recente ¢ da forma de sentir ¢ de |'r|-r:r|:|:dtr' do sutro Erupe.

Cape Verdeans in America pretende fornecer uma estrutura que sirva de base de meditagio sobre a
experiéneia dagueles [Théus gue se estibeleceram nos Estados Unidos antes de 1922, A nossa hisbora nao inclu
reis, gencrais famaosos ¢ magnates do comércio ou da inddstria. O herdi nn nossa histow @ o povo Cabovendino
A verdadeira medida do scu génio criador ¢ a sua teimosa persisténcia como povo, apesar de cinco Séculos de
neglighneia colonial, racisme ¢ exploragiio econdmica, Esperamos que este opisculo sirva para melhorar o
entendimento ¢ a compreensiio enire o= membros da familia Caboverduno-Americana,

RoALA.




Preface

The penod of time between the mid-19th century and Waorld War 11 is the context for the family memories of
mast Cape Yerdean-Amencans. This was the era of the largest migration of Cape Verdeans to the United States.
In 1922, the United States Congress enacted new laws restricting the immigration of peoples of color. The steady
seream of new arrivals from Cape Verde receded to a mers trickle and fewer Cape Verdeans travelled back to the
islands for penodic visits for fear that they would have difficulty returning to the States, The war years virtually
ended the casual patiern of ocean trafflic between Cape Verde and southeastern New England. The immigrant
community in America was effectively separated from Cape Verdeans intheslands, Forapproximately the next
thirty years the two communities were left to develop without the regular eross fertilization that had always been
charncteristic of the Cape Verdean experience.

Cape Yerdeans like all caftecral groups that had entered American society borrowed characteristics, beliefs,
attitudes, behaviors, art forms, etc. from many other groups, As this process of sharing, borrowing, justifying,
rejecting, and modifying continwed, Cape Yerdeans became the Cape Verdean-American erhniéc group we know
today. A cultural group becomes an @tfnic celiural group only when it begins to actively interact with other
cultural groups and s changed by that confinuing interaction,

These decades (19221965 ) were yeirs of separation within the Cape Verdean family, In the islands the people
were wrestling with continuing eveles of drought, famine, and discase. Throughout the four decades following
World War | Portugal increased itz colonial neglect Tor the economic and human needs of the Cape Verde
Islands, With the doors to America effectively closed, Cape Verdeans began to emigrate in larger numbers to
Eurape, South America, and West Alrica, Oihers, Taced with the prospect of vears of unemployment, signed
contract labor agreements and went ofl 1o work in the equatorial heat of the 5%o Tomé plantations. Throughout
this period, many Cape Yerde Islanders regularly received letters and irregularly —rarely —a visit from the
‘mercanos’, their American relatives. Invariably the letter would include a photograph of the well fed, well
dressed cousin who had achieved success in the New World. Seldom would a visiting Cape Verdean-American
recount the drudgery of long hours in the textile factories or the back-breaking labor of the cranberry harvest,
Mo one told of the poverty and racism which was common fare for all peoples of color in the United States,

In time, the American Dream took hold of many people in Cape Verde. Islanders held fast 1o the ancient
mythology that honesty and hard work would necessarily lead to finaneial suceess in America, lslanders were
convinced that all they would have to do was get to America, work hard, educate their children and obey the
laws. Then, they thought the law would protect them and their property from all manner of exploitation.

With the enactment of the liberalized immigration laws of 1965, the process of reuniting Cape Verdean
families accelerated. As these newcomers began Lo arrive in Boston, Brockton, Scitwate, and New Bedford,
Massachusetts; Pawtucket, Rhode lsland; Waterbury, Connecticut; Brooklvn, New York; and other commun-
ities along the east coast, they came Tace (o face with an American reality they were not prepared for, |n addition
1o a host of survival issues related to employment, housing, racial discnmination, and the political impotence of
their communitics, the new immigrants were confronted with the phenomena of the Cape Verdean-American
cthnic group, These descendents of those who had made their way to America sixty or one hundred vears ago
lpoked like the new immigrants but in almost every other way they were a vastly dilferent peaple, Fach group
knew little of the other's recent history and treasured memores.

Cape Verdeans in America attempts to provide a framework for thinking about the experience of those
Islanders who settled in the United States before 1922, Qur story is not one of kings, famous generals and
business tycoons. The hero in our story is the Cape Verdean people. The true measure of their creative genius is
their stubborn persistence as a people in the face of [ve centuries of colonial neglect, racism and economic
caploitation. We hope it kelps 1o close the information gap within the Cape Verdean-American famly
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